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OCOBEHHOCTU ®YHKLUWOHUPOBAHUA NCAITMOB
B AHITMMKAHCKOM BOIOCIYXXEHUU

Cmamebsi nocesiweHa onpedeneHwo posnu rcasiMmoe 8 aHea/IluUKaHCKOM 6OEOCJ7y)KeHUU
U 8blIA8/IeHUd OCHOBHbIX JIeKCUKO-CUHMaKcu4YeCcKux cpeacms, criyxkawux co30aHur
3KCnpeccusHocmu uUx ImeKcmaos. UccnedosaHue rokasano, 4Ymo rfcanmbl 8 Apkod
xyaoxecmseHHoCl gopme Moumeocsio8Hol Moa3uu KOHUeHmpupyrom & cebe OCHOBHbIe
yersnu pernusuo3Hoco OUCKprG, pearsnu3yemoeco 8 60800ﬂy)K9HUU.

Knroyeebie croea: ricanmbl, aHa/IuKaHCKoe 60200ny)KeHue, penuauo3HbIl GUCKpr,
MOJIUMmeocsio8Has rnoa3us.

Cwmaaniti B.M. Ocobnueocmi ¢hyHKYioHy8aHHS rcasimie 8 aHaJlikaHCbKiM 6020CTyXiHHi.
Cmamms npucesideHa BU3HaYeHHK poni rcanmie 8 aHerikaHCbKiM 6020CyXiHHI ma
BUSIBIIEHHIO OCHOBHUX JIEKCUKO-CUHMAaKCUYHUX 3acobie cmeopeHHs1 eKcripecusHocmi ix
mekcmis. [ocniOxeHHs1 nokasano, wo rncanmu 8 XyOOxHil ¢hopmi MOrUmMoeHoi noesii
KOHUeHmpytomb 8 cobi OCHOBHI Uiri peniaitiHogo OUCKYpCY, U0 pearnisyembcsi 8 6020CYXKiHHI.
Knroyoei cnoea: ncanmu, aHenikaHcbke 6020CyxiHHS, penieitiHuli OUCKypc, MOMumosHa
rnoesis.

Smagliy V. The Peculiarities of the Psalms Functioning in Anglican Church Service.
The paper is devoted to the identification of the Psalms role in Anglican Church service and
the exposure of lexical syntactic means of their texts expressiveness. The investigation allows
to state that Psalms in a vivid artistic form of prayer poetry accumulate the very basic aims of
the religious discourse realized in the Divine Service
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AHrmukaHckoe 6orocnyxeHne, Kak u nboe XpUCTUAHCKOE KaHOHM4Ye-
ckoe borocnyxeHue, OTNIMYAETCS YETKOW CTPYKTYPHOW OpraHu3aumen, CTpo-
MM CcnegoBaHWEM YCTaHOBIEHHbIM puTyanbHbiM HopMaM. OCHOBHbIMW BU-
AaMWN aHrNKaHCKOro 60rocnyXeHust ABnatoTCS YTPEHS, NUTYPrna U BeYepHs,
KaXXgomy M3 KOTOPbIX XapakTepHO YCTaHOBMEHHOe uYumHonocnegosaHue. Pac-
CMOTpPEeHWe cofepKaTeribHOM CTOPOHbI BUOOB aHIMMKAHCKOW Cry>Obl nokasa-
N0, 4YTO OCHOBOW, byHAaMeHTOM NBoro BGorocnyxeHns ABNSTCA NcasriMbl.
Mcandm (rpeyd. YaAuog «xBanebHasa necHb») - XaHp 1 opma UyAEeNCKOn U
XPUCTMAHCKOW NMPUYECKON 1 MOJIMTBOCIIOBHOM N033uKn, cobpaHHblie B [NcanTu-
pu (Mcantnpb npeactaBnsaet cobon cobpaHue 150 opurMHanbHbIX 00pasLoB
ncanma). Llenbro HacTosLen cTtatbn SBNAETCA OnpeaeneHne ponu ncanmos
B @HIMMKaHCKOM BOrocny>XeHnn n BbISIBIIEHNE OCHOBHbIX JIEKCUKO-CUHTaKCcu4e-
CKUX CpeAcTB, CNyXalnx CO34aHUI0 SKCMPEeCcCUMBHOCTU MX TekcToB. Mpepme-
TOM UCCNEeAOBaHUS CTanm TEKCTbl aHMMOoA3bIYHbIX NCanIMOB, UCNOMNb3yeMbIX B
aHrnMKkaHckom GorocnyxeHun. B kayecTBe o6 beKTa nccneaoBaHns BoICTYNUIIO
aHrnMkaHckoe borocnyxeHue, cogepxawee B cebe ncanvbl. MaTtepnanom Ha-
CTOSILLIEro nccrnefoBaHUs NOCYXXUNN TEKCTbI ABYX peanu3aunii aHrnos3blYHbIX
MOnUTB 13 yTpeHu (Morning Prayer), coBepLlaemMon nepapxamm aHrmimKaHCKon
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LepkBn BO Bpemsi BoxecTBeHHbIX nuTyprun (Apxuenuckon KeHtepbepuinckuii
Ix. Keppun (2001r.) n Apxmenuckon KeHtepbepuiickun P.Bunbsmc (2008 r).

MHorne 6orocnoeebl [6; 7; 8], penurnoBeabl [2; 4] n NUHIBUACTbI, 3aHMMa-
oLMeCcs penurnosHbiM auckypcom [1; 3] oTmevaroT BaXkHOCTb WMCMNOMb30Ba-
HWUs1 NcanmoB B 6Orocny>xeHnn B CBA3M C TeM, YTO 60ratCTBO UX COAEPXKAHUSA
CTONb OBGLUIMPHO, YTO YAOBNETBOPSIET BCEM HYyXAam AyLM: 30eCb U CO3HaHue
CBOEW rPEXOBHOCTU, U npecnefoBaHne Bparamu, n 6ecnomMoLlHocTb B 6opbbe,
n ynoBaHue Ha cuny boxuio, n narogapeHne 3a nNomollb, 1 crnaea 3a TBO-
peHve n npombiwneHne boxue, n ynokoeHme nog Kposom Boxuum, ...n mone-
Hue 06 nsbasneHumn oT BCAkMX 6en, n nbosb Kk Bory, n obnmyeHre rpelHKos
[7, 4]. ®akTnyeckn, ncanmbl BbIMNOMHSOT KaXaoe U3 PeNUrmo3HbiX 4eNCTBUIA, 06-
YCINOBMEHHbIX pUTyanom B6orocnyxeHus, 3a ncknoyveHne Esxapmnctum (Cearoe
Mpuyactne, Bédepsa MNocndgHS — TanHCTBO B XPUCTMAHCTBE, 3aKknovaroLleecs
B ocBsLleHun xneba n BuHa B 0CO60M cTaTyce 1 nocrnegyowemM nx BKyLLEHUN.
CornacHo anoctony [Maeny (1Kop. 10:16), npn aTom xpuctnaHe npuobLuaroT-
cs Tena n Kpoeu Nucyca Xpucta Uckynutens). B cootBeTcTBMM € nagesmu Pe-
dopmaunm B aHrmuKaHCcKon crnybe OCHOBHOE BHMMaHWE YAOErieHO YTEHUAM
(lessons) n3 Betxoro n HoBoro 3aBeToB, mcanmam u nponosean. KpaHmep
pasgenun MNMcanTupb Ha YacTn Takum 06pas3om, YToObl B TEYEHNE KaXKOOro Ka-
NeHAapHOro Mecsila oHa MpPoYMTbIBaNach NOMHOCTLIO 3aBEYEPHEN U YTPEHEN,
Tabnuua ncanvoB Ha Kaxabli AeHb NpuBoAnNTCS B KHure obLmx MonuTe.

lMcanmbl — 3TO HE NPOCTO MOMUTBbI, HO MOSIMTBbI, COCTABIIEHHbIE HA SA3bl-
Ke noasuu. NpuBbl4Has HaM eBponerickasi N033nsa CTPOUTCA Ha onpeaeneHHoOM
putme, rae pudMyloTCs OKOHYaHus. MHade B lNMcanmax. CemuTtckas noasuns
TOXEe OCHOBaHa Ha MapHbIX (MapannenbHbiX) YrieHax, HO OHM obpasyTca He
pucmon, a No cMbicny. STOT NapannenmamM YneHoB SBNAETCA OCHOBHbIM MNO3TU-
4YeCKMM NpPUeMoM (perynsipHbii pasMmep BCTpPEYaeTCa HevyacTo 1 urpaet ropasaio
MEHbLLYIO pOrib, YeM B €eBpOnenckon noasunm). CyLecTBytoT pa3nnyHble Knaccu-
dukaumm napannenuama B CEMUTCKOM Noasmn. B Hawen paboTte ncnonb3yeTcs
Knaccuyeckasi cxema aHrnmkaHckoro enuckona Pobepta JloyTta, koTopbii Bblge-
nseT cnegylowme Buabl napannennmama:

1.CMHOHMMMYECKMIA Napannennam

2.AHTUTETUYECKMIA Napannennam

3.CrHTETMYECKMI (NPOrPEeCCHBHbBIV UMW HapacTaloLWmMin) napannennam

4. Xvnaswm.

PaccmoTpum nccnegyemble ncanMbl COrMacHoO BblilLENpUBELEHHOW Knaccu-
domkaumnn.

CvHOHUMMYeCKMI napannenuam - obe cTpodbl rOBOPAT NPUBIM3NTENBHO
06 ogHOM, HO BO BTOpPOWN CTpode MOXET OblTb YTOMHEHME MbICIN, W, KaK npa-
BWIO, yCUIEHNE Bblpa3nTeNbHOCTU. B 3aBUCMMOCTM OT Nopsifika YneHoB, CUHO-
HAMUYECKMI napannennam MoxeT ObiTb NpsiMbiM unu obpaTHbiM. Mprumepom
NPSIMOr0 CUHOHMMMYECKOrO napannenuama MoXxeT nocnyxuTtb lNcanom 8:5:

What is man that you are mindful of him,
the son of man that you care for him?

Ob6paTHbIn napannennam Habnogaetcsa B [Ncanve 2:10:
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Be wise now therefore, O ye kings:
ye judges of the earth, be instructed.

B atux ctuxax ytouHsietcs, 4to bor He nNpocTo NOMHUT, HO U nNocelwaet
yenoseka, 4YTO MNoHMMaHue bBboxbero 3ambiCria AOMKHO BKNOYaTb B cebs
FOTOBHOCTb Y4UTbCSH; MPUYEM BUAHO, YTO BO BTOPOM ABYCTULLMM SMOLMOHANbHAsA
aKcnpeccusa Bo3pacTaer.

BcTpeyvatoTcst pa3BepHyTble CUHOHUMUYECKME KOHCTPYKLMUA, BKIOYatoLLme
HEeCKOIIbKO CTPOK. IMprMepoM Takmx KOHCTPYKUMIA MOXET Cry>uTb [Ncanom 72:
Give the king Your judgments, O God,

And Your righteousness to the king’s Son.
2 He will judge Your people with righteousness,
And Your poor with justice.

AHTUTETMYECKMI NapannenMaMm — BTopasi CTpoKa BblpaXaeT Ty e MbICIb,

YTO M NepBas, HO B OTPULATENbHOW UM KOHTPACTHON hopMe:
For the Lord knows the way of the righteous,
But the way of the ungodly shall perish.

(Ps.1:6)
Consider my trouble from those who hate me,
You who lift me up from the gates of death,
“ That | may tell of all Your praise
In the gates of the daughter of Zion.
I will rejoice in Your salvation.
(Ps.9:14,15)

CuHTEeTUYEeCKMI (NporpeccnBHbINNMHapacTaoLwmmn) napannenmam
— crneayloLwas CTpoka He NoBTOPSIET, @ pasBMBaEeT MbICIb NpeablayLlen.
MHTepecHbIN aHanM3 MOXHO Nony4Y1Tb, eCrnn NpoaHanmM3MpoBaTh C TOYKU
3peHns cuHTeTn4eckoro napannenuama 148 Ncanowm:
Praise ye the Lorp. Praise ye the Lorp from the heavens: praise him in the
heights.

2 Praise ye him, all his angels: praise ye him, all his hosts.
3 Praise ye him, sun and moon: praise him, all ye stars of light.

4 Praise him, ye heavens of heavens, and ye waters that be above the
heavens.

® et them praise the name of the Lorp: for he commanded, and they were
created.

6 He hath also stablished them for ever and ever: he hath made a decree
which shall not pass.

7 Praise the Lorp from the earth, ye dragons, and all deeps:
8 Fire, and hail; snow, and vapours; stormy wind fulfilling his word:
9 Mountains, and all hills; fruitful trees, and all cedars:

0 Beasts, and all cattle; creeping things, and flying fowl:
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" Kings of the earth, and all people; princes, and all judges of the earth:
2 Both young men, and maidens; old men, and children:

3 et them praise the name of the Lorp: for his name alone is excellent; his
glory is above the earth and heaven.

4 He also exalteth the horn of his people, the praise of all his saints; even of
the children of Israel, a people near unto him. Praise ye the Lorp.

B paHHOM [Mcanme MOXHO HabniogaTb ABa pas3BepHYTbIX Mpumepa
CUMHTETMYECKOro napannenuama:
1-4: cnaBocnoBme HeBECHbBIX CUMN (CUHTETUYECKUIA Napannennsm):
2 aHrenbCcKkue cunel,
3 HebecHble cBeTUNa,
4 BcsA matepus Heba
5,6 — nTor: NnpMynHa cnaBocnoBusa BO BCEM MUpeE,
7-12 — cnaBocrnoBue 3eMnu (CUHTETUYECKMIN Napanienmam):
7,8 — cTuxun,
9,10 — pacTteHus n 3sepu,
11,12 — BnacTuTenu n noau.
13-14 ntor: npuynHa crnaBocnoBusi B Hapoae MapaunnbCckom.
Mapannenuambl  MOryT o0ObEOUHATLCA B CIOXHYIO  CTPYKTYpY,
nonyymBLLUYy0 HasBaHue xuasma. [lpoT. NoaHH bBpek onpegenser xuasm
Kak «cbanaHCMpOBaHHbIE pPEYEeHUs, BbICTPOEHHbIE CUMMETPUYHO BOKPYrT
LeHTpanbHoM ngeun B NpsiMoM, o6paTtHOM Ui aHTUTETUYECKOM Napannenname»
[umT. no 5, 231].
Mpumep xna3ma MOXHO YBUAOETb yKe B MEPBOM Ncanve:
Blessed is the one
who does not walk in step with the wicked
or stand in the way that sinners take
or sit in the company of mockers,
2put whose delight is in the law of the Lord,
and who meditates on his law day and night.
3 That person is like a tree planted by streams of water,
which yields its fruit in season
and whose leaf does not wither —
whatever they do prospers.
4Not so the wicked!
They are like chaff
that the wind blows away.
5 Therefore the wicked will not stand in the judgment,
nor sinners in the assembly of the righteous.
¢ For the Lorp watches over the way of the righteous,
but the way of the wicked leads to destruction.
B kauyecTBe napannenen 30ecb BbICTYNaloT:
1-56 cobpaHue - cobpaHue
2-5a noy4eHue B 3aKOHe - NopaXkeHne Ha cyge
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3-4 yKopeHeHHOoe AepeBo — MUCT, KOTOPbI CMeTaeT BeTep

YcnelwHocTb NpaBefHNKa BO BCeX Aenax — LeHTp xmasma.

B apeBHOCTM andaBuT y4unu OT Hadana K KOHLY, NOTOM OT KOHua K
Havany, 3aTem OT KOHLOB K cepeauHe: anbda-omera, 6eta-kcu, Mio-Hio... TekcTt
yuTanu Takum xe obpasom (OT UeHTpa K KpasiM, OT KpaeB K LEHTPY), Y4ToObI
HaxoouTb 3anoXeHHble TaM XuacTuyeckue CTPYKTypbl. Ecnm npoyectb aToT
ncanoMm OT KpaeB K LeHTpy, Mo cnupanu, Kak 6yaTo NpoucXoauT ABWXEHue
Brny6b BOPOHKM, TO NOMNy4nTCH crnegytoLuee:

1-56. [NpaBeaHUK He yyacTByeT B COBpaHMAX rPELLUHNKOB — rPELLHNKN
He ByayT yyacTBoBaThb B cOBpaHny npaBeaHMKOB.

2-5a NpaBegHUK NoyyaeTcs B 3akoHe ['ocnogHeMm (a rpeLuHuK — HeT),
— TPELUHNKN He YCTOAT Ha cyae,

3a-4 MNpaBegHuk ByaeT BEYHO XUBbLIM U MIIOLOHOCHBIM — FPELUHUKN
OyayT CMETEHbI.

36 lMpaBegHuk Byger ycnelweH BO BCeX Aenax CBOMX. JTOT CTUX
npegcTasnsger cobou LEeHTp xma3ma, B KOTOPOM pacKpbIBAeTCs rmaBHOe
NoroXeHue BCEro OTpbIiBKa.

6 cTux npegcraenseT cobon aHakpycy:

(npaBegHuWK ByaeT ycneLueH NoToMy), 4To bor 3HaeT nyTu npaBeaHbIX,
a NyTb HeYeCTUBbIX NOrNBHET.

MonuTtBeHHas cocTaBnsolasi MncanMoB OPraHWYHO CcoyeTaeTcd C
KOMMYHVKaTMBHOWN, MOCKOMbKY B NO6OM ncanme HeusbexHOo npucyTcTByeT
CKpbITbIN Ananor co BeceBbIWHUM.

B Lenom MoXHO KOHCTaTMpoBaTb, YTO NcanMbl NPEACTaBnAOT COBON OAMH
13 Hanbonee MHTEPECHbIX N KONOPUTHBLIX XaHPOBbIX 06pa3LOB PenuUrno3Horo
ANCKYypca, KOHUEeHTpupys B cebe M nepedaBas LeHTpanbHble WHTEHUMW U
OCHOBHblE€ Lenu penurMo3Horo Auckypca, peanusyemoro B GorocnyxeHuu:
yKpenneHune B Bepe, coobLieHne Bbicllero boxxecTBeHHOro 3HaHUSA, TeM CaMbliM
oTpaxkasi BedyLume cTpaTermm ero passuTus — MOMUTBEHHYIO, UCMOBeOANbHYHO
N OLeHMBAIOLLYHO.
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